KOBAJIbBYYK JI.B.

(Bonuncoxuil nayionanvrui ynieepcumem imeni Jleci Yxpainku)

KOHTEKCTYAJIBAIIIA IPEAMETA IYMKHU MOBLSA B IMCKYPCI

BuBYeHHST KOHTEKCTyalbHUX OCOOJIMBOCTEH JIMCKYpPCY  HAJIECKUTh [0
aKTyaJlbHUX HANpsAMKIB CYYacHOI JIHTBICTHKH, CIPSIMOBAHUX Ha JOCIIIHKCHHS
(GYHKIIOHATBHOI CTPYKTYpH KOHTEKCTY Ta HOro poji B Mpoliecax MOPOKEHHS Ta
1HTepHIpeTauii JUCKypCy.

Kontekct (Bim mar. contextus — TMO€IHAHHS, 3B’S30K) € CEMaHTHKO-
IrpaMaTUYHOI0 1 KOMYHIKaTUBHOIO €JHICTIO TEBHOTO TEKCTOBOIO €JIIEMEHTY 13
TEKCTOBUM Ta CUTYaTUBHUM OTOYEHHSM SIK 1HIMKATOPOM 3HAUEHHS W
¢GyHKIIOHATBHOI Bark 1iboro eneMenTy [CeniBanosa 2008, c. 517].

AKTyamizaiisi KOHTEKCTy KOMYHIKaTUBHOI CHUTYyallli BiJIOyBa€ThCS B MPOIEC]
KOHTeKcTyamizamii. KoHTekcTyanmizalis — e KOHTEeKCTyallbHa ONeparlis, siKa MoJsrae
y BUKOPUCTAaHHI KOMYHIKQHTaMU BepOalbHUX Ta HEBepOaTbHUX 3aC001B IS
BCTAHOBIICHHSI 3B’A3Ky MIDK TEKCTOM Ta HAOyTHMH (OHOBUMHU 3HAHHSIMHU JUIS
aJIeKBaTHOTO HOro po3yMiHHs Ta iHTepnpertanii [Duranti, Goodwin 1995, ¢. 230]. B
pe3ynbTaTi KOHTEKCTyali3allii JUCKypc HaOyBa€ BIACTUBOCTI BHUPAKEHOI B HbOMY
KOHTEKCTyaJdbHOI  1H(poOpMali, 1[0 BHU3HAYAETHCA SIK  KOHTEKCTYaJIbHICTh
[CeniBanosa 2006, c. 120].

[ToGynoBa TekcTy mepedyBae B MpsiMii 3aJIEKHOCTI BiJl CMUCIOBOTO 3MICTY ¢
JIOBOJI1 KOPCTKOI CUCTEMH O€e3MEePEePBHOTO KOHTEKCTY, B MEKaX SKOTO 3IHCHIOETHCS
BUKJIAJT TI€T YW 1HIIOI TEMH, 1HAKIIE KaXXy4d, B MEXKaxX SKUX PO3BUBAETHCS JAUCKYPC
[Konmanckuii 1980, c. 65].

[Ipeamer nymxu wmoBms (I1IJIM), abo Tomik, peami3yeTbcsi B TEKCTI SK
TEMaTHUYHUHN cy0’ €KT KOMyHiKalii. BiH (opMyeThecs 1 BUpaXXaeThCsl MOBLIEM JIMIIE B
nporeci ¢GopmyBaHHs camoro TekcTy [Bymarempka 1985, c. 16]. IIJIM €
KOMYHIKaTUBHO-3MICTOBOIO OJIMHUIICIO TEKCTYy, SKUM 3JaTHUN TepeaaTH IMEeBHUN

CMHCII HE 130JIbOBAaHO, HE B CBOil 3aMKHEHIHA CTPYKTYPi, a K €JIEMEHT KOMYHIKaIlii.



Peanizamiss [1JIM B TekcTi BiAOYyBa€eThCcsl 3 ypaxyBaHHSIM KOHTEKCTYaJIbHHUX
0COOIMBOCTEM KOMYHIKaIlli, 1110 BU3HAYAE€THCSA HAMU SIK TIPOIEC KOHTEKCTyasli3allii.
Kontekcryanizamisa [1IJIM nonsrae y BBegenni [1JIM B nuckype Ta HagaHHI HOMY
MIEBHUX BU3HAYCHUX MTapaMeTPiB.

Hammm 3aBmanHsM € aHamiz ocoOiuBocTed KoHTekcryamizamii 1AM B
nuckypcei. O0’€KTOM JTOCTIKEHHS BUCTYMNAIOTh ornepailii koHTekctyami3zamii [1IM B
TUCKYPCi, a MPEAMETOM - JIHTBICTUYHI 3ac00M TX BUpaKCHHSI.

[Tponec konTekctyamizaiii [1JIM Moxe OyTH YMOBHO IMOJIJIEHUN Ha AB1 a3 —
IHTPOIYKLIIO Ta 1IeHTU(]IKALIIIO.

[atponykuiss IIJIM nonsrae y BBexenni IIJIM B auMckypc NUIAXOM
BUKOPUCTAHHS MapKOBaHUX IHTpoaykTopiB [Bymarerpka 1985, c. 118].

1. MapkoBanwmii intpoaykrop there + Vbe + N, ne N — I1JIM, Bkazye Ha
npuHasniexkHict [IJIM 10 00’€KTHUBHOrO CBITY Ta TIEBHOTO Kjacy 0O €KTIB.
Hanpuknan:

“There was a pump-organ upstairs, and | used to go up and pump it and play
folk songs on it, and even sing” [Purdy 1988, c. 15].

Heo3nauenuii aptukip abo HOro (QyHKIIOHAJIbHI €KBIBAJEHTH (HEO3HAYEH1
3aliMEHHMKK SOMe, any, one, somebody, someone, something) Bka3ywoTh Ha
HeBM3HaueHy pedepenmito IIJIM (a pump-organ), ockineku IIIM  He
BUOKPEMJTIOEThCA 3 Kiacy MOoAIOHMX oMy 00’ekTiB. KOHTeKCTyanbHUI JTOKaIi3aTop
upstairs izentudikye npocroposi mapamerpu [1/IM.

2. MapkoBanuii inTpoayktop as for + N, ne N — nmepBunna Hominamis [1JJM.
Hanpukian:

“As for my wife, she imagines all the places she sings about and makes them
more real maybe than they really are” [Greeley 2002, c. 50].

[TepBunna (my wife) i moBTopua (She) wominamii ITJIM e kopedepeHTHUMHU.
[ToBTopHa HOoMmiHamis [1JIM, sk npaBuio, 3aiiMeHHUKOBOTO TuIly. [Ipu nbomy Bxe B
cTtpyktypl peuenHs IIJIM mignsrae omnepauii cnenudikaiii: Horo mMoBTOpHA

HOMIHAIlIA Ma€ O1IbIIT KOHKPETHE 3HAYCHHS, HIJK ITIEPBUHHA.



3. MapkoBanwmii intpoxgykrop it + Vbe + N, ne N — IIJAM, 3aGe3neuye
pedepentiiiny Buainenicts [1JIM. Hanpuknan:

“But it was a thin, small-boned dealer named Mack who took her away from us
permanently” [Burke 2000, c. 22]

[inecnpsiMOBaHUN MEPEPO3NOJITT CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHHUX 3B SI3KIB MK
CJIEMEHTAMHU BHCJIOBJICHHS Pealli3yeThCsi MOBIIEM 3 MeToro HajmanHs [1JIM (dealer
named Mack) pedepenniiinoi BumineHocti. [IJIM B cTpyKTypi BHUCIIOBJICHHS Mae
1nmeHTrdikoBaHe KOHKPETHE 3HAUCHHS, Ha 1110 BKa3y€e HOT0 HOMIHAITIS.

4. MapkoBanuii iHTpoaykTtop N1 + Vbe + N2, ne N1 ta N2 - mominamii ITJIM.
Hanpuxnan:

“My mother was a plump, attractive woman who worked for thirty cents an
hour in a laundry that employed mostly Negro women. She loves to dress up and
wear her lavender pillbox hat, one with a stiff white net on it, and go to dance halls ”
[Burke 2000, c. 20].

XapakTepHOK OCOOJIMBICTIO JAHOIO I1HTPOAYKTOpAa € Te€, IO NEepBUHHA
(my mother) ta noBropua (woman) rmominarii [1/IM € kopedhepeHTHUMH 1 BUSIBJIAIOTH
pi3Hi sikocTi [TJAM.

5. MapkoBanwuii inTpoaykrop it + Voe + P + (for + N + Vinf), ne P — moka3nuk
ominku, N — ITJIM, € ogHOYacHO 1 MparMaTUYHUM OTEPATOPOM, OCKUIBKH MICTHUTh
ominky I[TJIM. Hanpukna;

“It was hard for me to meet his eyes now that we were alone again, and |
wanted him to bring up what had happened between us the other night. I didn’t want
to believe I was the only one who thought it mattered” [Cornwell 1996, c. 175].

OrmiHka BHpakaeTbCsl mpenukatuBoM hard. BoHa cBiAYWTH MPO BHYTPIIIHIN
cTaH ocoOu, HOMiHallis sKoi BiamoBigae moxatky for me. OmiHka Ta IHTPOIYKILiS
[TJIM peani3oByIOTbCA OHOYACHO B CTPYKTYpP1 BUCIIOBJICHHS.

Konrekcryamnizamis [1JIM Bkitouae He Jvie CEMaHTUYHI ornepariii IHTpOIyKIIii
Ta igeHTudikamii [1JIM, nanpasieHi Ha popMyBaHHS HOTO 3MICTYy, a i MparMaTUyHI

omnepariii. [Iparmatuuni onepariii He BBOAATH 1 He 11eHTUPIKYIOTh [I[IM. 3micT, skuit



dopMyeTbCs MparMaTUYHUMH OTEpaIlisIMH, € BTOPUHHUM IO BIAHOIICHHIO 0
cemanTuyHOro 3Micty [1JIM 1 HamapoByeThCsS Ha HBOTO.

Axmo IT1J]IM Bka3ye Ha ocoOy abo IpeaMeT, BiH, SIK MPaBUJIO, BBOAUTHCS IO
nenorary. IIJIM, sxuii Bkasye Ha cwurtyarii ab6o momii, Tooto IIJIM ckmagHOi
CEMaHTHUYHOI CTPYKTYpH, BBOJMThCA 10 curHidikary [bymarenpka 1982, c. 28].
CurHipikaTUBHICT Tepeadadyae TMOTEHIIHHY MOXIMBICTh peaizailii pi3HUX
neHoTatiB, omHak B skocTi [IJIM B TekcTi (yHKIIIOHYe JUIE ONWH JCHOTAT.
Hanpuxian:

“The nightmare had returned. She looked even paler than she had the day
before. Her eyes had visibly sunk into their sockets and were surrounded by circles so
dark they looked like she had black eyes. In the air hung the rank smell of fresh
vomit. Her disease was too powerful ” [Cook 1982, c. 128].

[TIM mnpexacraBieHuii curHigikaTiBHOWO HOMiHariero the nightmare had
returned. Inmentudikamis IIJIM peamizyeTbcss 3a JOMOMOrOK  BiIOKPEMIICHOT
HoMmiHarii her disease was too powerful, ockinbky BOHA BKa3ye Ha BiIIOBIIHUIMA
ITJIM nenorar.

Inentudikamis IIJIM B nauckypci mnojsirae B HajganHi [1/IM  Bu3zHadeHof,
KOHKpeTHO1 pedepentii. Ile peami3yeTbcs B TEKCTI 3a JIONMIOMOIOIO OIeparliit
HOMIHaII1, KediHiTH3amii Ta cnenudikarmii.

Inentudikamis [1JIM nonsrae y BCTaHOBJICHHI MOBIIEM CITIBBIHOIICHHSI MIX
dbopmoro Bupaxkenus IIJIM, ToO6To HOMIHaIi€D, Ta HOro0 KOMYHIKQTHBHOIO
dbyHKIII€I0, M0 3M1HCHIOETHCS 3 000B’I3KOBOIO Opl€HTaIli€l0 Ha ciayxada. Hominaris
IT/IM Bapiro€eThCs BIAMOBIAHO O HOTO0 KOMYHIKATUBHO-3MICTOBOI CTPYKTYPH 1 MOXKE
BHUPAXaTHUCh Ha PIBHI CJIOBA, CIIOBOCIIONYYEHHS a00 peyeHHs. Hanpuknan:

“It was true. She was a beautiful young woman ” [Purdy 1988, c. 50].

ITJIM she was a beautiful young woman Bka3sye Ha cuTyallito, sika IpeCcTaBiIcHa
HOMIHAIII€I0 Ha PiBHI peueHHs. Take cunTakcuune opopmienss [1/IM xapakrepusye
HOT0 IK TEKCTOBY OJIMHUILIIO.

Omnepauisa nedinituzauii nonsrae B Hanauui [1/IM pedepentiitnoi BuaineHocTi

Ta 1HIUBIAyalbHUX MapameTpiB. Hanpuknan:



“This ridiculous statement almost makes me laugh, but then, looking into this
strange man’s eyes, an additional memory returns, something more of what he spoke
to me last evening, and | to him, and the statement no longer seems so ridiculous
[Laurence 1990, c. 253]".

O3HaycHWM apTUKIL Ta HOro (yHKIIOHAIBbHI eKBiBaJeHTH (BKa3iBHI
saiimennuku this, that, such, the same) BukoHyOTh IHAUBIAYATI3yI09Y (YHKIIIO, B
pesynbrati woro [1JIM (ridiculous statement) HaOyBae crarycy BU3HAYEHOCTI.

Omnepanis crnernudikaiii HampapjieHa Ha KoHkpetusamito I1/IM, yTrouHeHHs
JeTaNeH MUITXOM OTHUCY, TTIOPIBHSAHHS a00 MpoTUCTaBiIeHHS. Hanpukian:

“It was spring that day, a different spring from this one. The poplar bluffs had
budded with sticky leaves, and the frogs had come back to the sloughs and sang like
choruses of angels with sore throats, and the marsh marigolds were opening like
shavings of sun on the brown river where the tadpoles danced and the bloodsuckers
lay slimy and low, waiting for the boys’ feet [Laurence 1990, c. 50]”.

Crrentudikartiro TTJIM (spring) 3a6e3neuye npotuctaienns (different from this
ONE) Ta OIKC CHUTYaIlil, SKUi YTOYHIOE il CKIa0Bl 10 HAMMEHIIUX acTanei. That day
€ KOHTEKCTyaJIbHUM 4acoBUM opieHTHpoM [T/IM.

[IIM ™Moxe HE MaTh MOBHOTO BHPAXEHHS B TEKCTI 1 TIO3HAYATHUCH
“IMILTIIUTHOIO HOMiHaIier”. Omeparlis IMIUIIKAIli IPYHTYETbCS Ha CEMaHTHYHIM
CTPYKTYp1 TEKCTY 1 peanizy€eThCs MOBLIEM OJHOYACHO 3 CUHTAKCUYHUMM OTIEpallisiMH,
Akl  (OPMYIOTh TIJIaH BHUPAKEHHS EKCIUNIUTHUX CEMaHTHUKO-CHHTAarMaTHYHHUX
kopensati [1/IM [bynarenpka 1985, c. 45]. Hanpuknan:

“A strange feeling overcame Charles every time he visited his daughter Michelle
at the hospital (A strange feeling overcame Charles because he visited his daughter
Michelle at the hospital). How could he hope to make her understand that the core of
the problem was that he really didn’t have anything to offer Michelle except love? As
a cancer researcher he knew too much about Michelle’s disease; as a physician he
couldn’t be lured into false hope by the panoply of modern medicine; as a father he
was terrified of what Michelle was going to face because he’d gone through a similar

situation with his first wife” [Cook 1982, ¢. 118].



HasiBHICTD CEMaHTHKO-CHHTArMaTUYHHX KOPEJATIB TMOJETIIye EKCIUTIKAIIo
[TIM B guckypci. IIJIM € IMIUTIIUTHAM Ha MOYaTKy BUCJIOBJICHHSA Ta €CIUIIKYEThCA B
JPYT1i HOTO MOJIOBUHI.

[IIM Moxe TakoX IMIUIIKYBaTUCh CEMAaHTUYHHUM 3MICTOM TEKCTOBOTO
dbparmeHTa 1 NpeaCTaBIIATH 1Ty cuTyaitito. Hanmpuknan:

“Her body was so pale it was almost gray, with greenish discoloration in the
right lower quadrant. Fingertips were dry, the skin receding from the nails. There
was slippage of her hair and the skin of her feet. | saw no evidence of defense
injuries, no cuts, bruises, or broken nails that might indicate a struggle. A single
small-caliber gunshot wound to the back of the head” (The murder)
[Cornwell 1995, c. 15].

I[TIM (the murder) npencraBieHnid B TEKCTI K JIATEHTHA KaTEropis 1 sBIISE
co0or0 omuc cutyarlii. 3B’SI3HUN TEKCT € CEMaHTUYHUM IHJIUKATOPOM B IPOIIECi
inenTudikamii [1IM cinyxadem. Excrumikamis 3micty [1JIM nepenbauae onepyBaHHs
EKCTPATIHIBICTAYHUMH 3HAHHAMH, AKi (OPMYIOTh MEBHUN MOHATIMHUNA KOHTEKCT,
AKUW He 000B’A3KOBO BHUPAKEHUH B TEKCTi, ajie¢ JO SKOTO TOBHUHEH BJATUCh SIK
MOBELlb, TaK 1 CIIyXay B IPOLECI KOHTEKCTyasi3aii.

XapakTepHoto ocoOnuBICTIO KOoHTekcTyanmizamii [1JIM € moxnuBa xommpecis
nBox ¢a3 - i"Tpomykmii Ta imeHtudikamii IIJIM. Iatpomykuis IIJAM €
(akyIbTaTUBHOIO omepaiiero, 3a ymoBu skmo I[IJIM € Bigomum ciiyxauesi.
IaTtponykmiss ITJIM BinOyBaeThCcss HE B TEKCTI, a BHBOJMUTHCA SK CEMaHTHYHA
npecyno3uiis. Hanpukman:

“My father fought in our civil war. He went in as an eighteen-year-old Second
Lieutenant and came out four years later as a twice wounded Brevet Lieutenant
Colonel. He was the only man of his original company to survive. He taught me that
war never solves anything ” [Greeley 2002, c. 286].

I[TIM mno3HauaeThcst HoOMiHariero My father, sika Bka3zye Ha KOMIIPECiio
inTpoaykmii Ta igenTudikamnii ITJIM. Bropunna nominaris 1M 3aiimennukom he

CHUMBOJII3Yy€ Kope(depeHTHI 3B’ SI3KH.



Sxmo ™oBens ¢Gopmye 3mict [IJIM 3 MiHIManbHOIO OpIEHTALIEI0 Ha
CHPUUHATTS, TOpSAA 13 KOMIIPECI€I0, Ma€ MICIle TOPYIICHHS BCTaHOBJICHOI
MOCTiIOBHOCTI (ha3 KOHTeKCTyasi3anii. Hampukia:

“Michelle wondered when Charles or Cathryn would come. She hoped it would
be soon because she wanted, more than anything else, to go home to her own room,
her own house. She couldn’t understand why she had had to stay in the hospital
because after her dinner, which she had barely eaten, no one had done anything to
her other that look in and check that she was OK ...

... There was a girl named Michelle who had to suffer that fatal disease like her
mother eight years ago” [Cook 1982, c. 119].

Iarpoaykuis ITJIM (Michelle) BinOyBaeThcst micas #oro imentudikarii. 1M
BBOJMUTHCA  AK  1J€HTU(PIKOBAHUM, IO  MOPYIIYe  MOCTIIOBHICTH a3
KOHTeKcTyamizaiii. Take MOpyIIeHHS TOSCHIOEThCS KOMYHIKATUBHUM HamipoM
MOBIIS TIpY IUTAHYBaHHI BUCJIOBJICHHS. [TOBTOpHI 3aiiMeHHUKOBI HoMiHallii (She)
[1/IM cBiguaTh npo HasiBHI KopedepeHTHI 3B’ SI3KH.

Takum uymHOM, KOHTekcTyamizamis I[IJIM € ckmagHuM GaratoacrneKTHUM
MPOLIECOM, HAIMpaBJIEHUM Ha IHTpoAyKUito Ta iaeHtudikauiro [1IM B auckypci.
[IIM peanizyeTbcsi B TEKCTI SK TEMaTUYHUN CyO’€KT KOMYHIiKalii B Tpoiieci
KoHTeKkcTyamizamii. BBemenns IIJIM B auckypc 3IIMCHIOETBCS 3a JIOIIOMOTORO
MapKOBaHHUX IHTPOAYKTOpIB. Jlo omepauiii, siki ineHTudikyots [IJIM B auckypci,
HaJeXXaTh HOMIHaMA, nAediHiTH3amiss Ta cnenudikamis. JIHrBICTHYHI 3acobu
BUPAXEHHS! KOHTEKCTYaJbHUX OMNEpALliil ciyXaTh 1HIAUKaTopamu peanizauii [1/IM B
JTUCKYypCl. XapaKTEpPHOK OCOOJIMBICTIO KOHTEKCTyali3allli € MOXJIMBa KOMIIPECis
iHTponykiii Ta imeHtudikamii I[1/IM, a Takox mMOpyHIEHHS BCTAHOBJICHOI
NOCTIAOBHOCTI (a3  KOHTEKCTyasi3alli, 110 TOSCHIOETECS  OCOOJUBOCTIMH
KOMYHIKQTUBHOI cHTyalii. 3HaHHS KOHTEKCTyaJlbHHX YMOB CIIpUSi€ aJIeKBaTHIM
koHTekcTyamizauii [1/IM B nuckypci, o 3ade3neuye epeKTUBHICTh KOMYHIKAII.

[IpenMeToM moOManbIIUX TOCHIIKEHb 3 JaHOI MpoOJieMH MOKe OyTH aHaji3
JeKOHTEKCTyami3amnii Ta pekonrekcryamzamii [IJIM B muckypci Ta JIHTBICTHYHUX

3ac001B BUPAKEHHS [TUX KOHTEKCTYaJIbHUX OIepallii.
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